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Agora LISO PIEDRA
3825

Agora ABACO EGEO Agora TRIAN HARLEY
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Agora LISO SPLENDORE
3826

Agora LISO PERLA

3735

Agora LISO GRAFITO

3823

Agora LISO FUOCO

Agora ABACO CARBONO 3899

3958
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Agora LISO NEGRO Agora TRIAN CLUE Agora ABACO SAND
3732 3928 3953

Agora LISO VERDE CLARO Agora LISO CAFE

3726 3713
Agora TRIAN CAMP Agora TRIAN PARKER
h h -
Agora LISO ALABASTRO ) Agora LISO INTEGRAL
3703 3705

Agora LISO FORET Agora ABACO BOTANIC Agora LISO NATURAL
382] 3054 3702

Agora LISO TENNERE
3827

Agora ABACO RIVER Agora TRIAN IVY
3957 3929

Agora LISO COCO
3820
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Agora TRIAN ZERO Agora ABACO SEA Agora LISO INDIGO
3933 3956 3733

Agora LISO PIEDRA Agora LISO TURKIS Agora LISO MARINO
3825 3721 3723



agﬂm) Abaco & Trian 100% Solution Dyed Acrylic

TECHNICAL FILE | . .
CARACTERISTICAS GENERALES Abaco Trian Lisos

100% Solution Dyed Acrylic

Composition /| Composicién

Width / Ancho 160 cm [ 63
Weight [ Peso 260 gr [ m? 360 gr [ m? 260 gr [ m?
Length of rolls / Longitud de las piezas 50 ml 30 ml 50 ml

Water repellent with stain resistant treatment

Finish / Acabado Hidréfugo con tratamiento antimanchas

Light fastness [ Solidez a la luz 7/8
Q The strong link between the carbon is not
destroyed, so the color does not change with
the passage of time.
El fuerte vinculo entre el carbono no se

Fiber structure [ Estructura de fibra destruye, por lo que el color no cambia con

el paso del tiempo.
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Warranty [ Garantia 5 years* [ 5 afos**

Sensitive values of tolerance of + | - 5%

Tolerance / Tolerancia Valores susceptibles de tolerancia de + | -5%

Cleaning instructions [ Manutencién /A\ A X
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Application [ Aplicaciones ﬁ @ @ E S, .' ﬂ
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WATER STAIN MOLD uv uv DURABLE NO EASY BLEACH
RESISTANT RESISTANT ~ RESISTANT PROTECT RESISTANT STRONG CONDUCTOR ~ TO CLEAN friendly

(*) The Agora warranty covers the fabric becoming unserviceable as a result of loss of colour or strength from normal exposure
conditions, including sunlight, mildew, rot and atmospheric chemical, if the fabric has been properly installed, utilized and main
tained. The warranty does not cover labour and installation supplied by the dealer. The warranty also does not apply against
deterioration of any kind due to abusive use, accidental burns, negligence or perforations.

(**) La garantia Agora cubre un anormal deterioro de la fibra debido a la perdida de color o resistencia siempre que existan unas
condiciones de exposicidon normales, incluyendo el sol, moho, putrefacciéon y agentes atmosféricos en general, siempre y cuando la fibra
haya sido instalada, utilizada y mantenida correctamente. La garantia no cubre los trabajos de instalacion del distribuidor. La garantia
tampoco cubre, en cualquier caso, el deterioro debido al uso abusivo, quemaduras accidentales, negligencia o perforacion.
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